
    
      [image: Cover]
    

  

[image: Feedbooks]

Answering Christianity And Judaism (Volume 1)

Wael El-Manzalawy





Published: 2011

Tag(s): "Old Testament" "New Testament" "Wael El-Manzalawy"
Islam Christianity Judaism Quran Bible Mohammad Moses Christ




About The Writer


Wael El-Manzalawy is an Egyptian writer. He was
born in 1973. He was graduated from the English Department in the
Faculty of Arts. He has a Diploma from the Faculty of Education. He
was graduated from an institute for preparing Islamic scholars. He
writes articles and short stories in Arabic and English. His
articles and short stories were published at many newspapers,
magazines and websites. His first book: “Questions And Answers
About Islam” was published in 2008. His second book: “Articles
About Islam” was published in 2010.










Preface


I believe that many parts of the Bible have been changed. This
book is a humble attempt from me to criticize the Bible. Many
writers and thinkers tried to criticize the Bible. I can’t say that
I’m the best. But I think that my style is different.

Comparison with the Holy Quran is the basis of my criticism.
Non-Muslims may argue that they don’t believe in the Holy Quran.
And here is the theme. I say: “This is the changed Bible and this
is the Holy Quran. I invite you to read, use your mind, think,
rethink and decide for yourself.”

This is volume one. I hope that I will be able to complete this
project. I hope that the next volumes will be better.










N.B.


N.B.  We –Muslims- believe that Moses and
The Christ - may the blessings and peace of Allah be upon them- are
the prophets of the God. We Muslims love Moses and the Christ. I
–myself- love Moses and the Christ more than many Christians and
Jews. We –Muslims- believe that the Old Testament and the New
Testament are books of the God. But some followers of Moses and the
Christ changed them. In the unchanged Bible, Moses and the Christ
invited their followers to follow Muhammad or Ahmed –may the
blessings and peace of Allah be upon him- when he appears.










Question Number 1


The Old Testament says:

“And on the seventh day God ended his work which he had made;
and he rested on the seventh day from all his work which he had
made. Genesis 2:2

Does the God feel tired? Does the God need rest? Does Islam
agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

The Holy Quran says:

“And We have indeed created the heavens and the earth, and all
what is between them, in six days; and fatigue did not even
approach Us.” 50:38

A god that feels tired and needs rest is a normal human being
rather than a God. I’m sure that Genesis 2:2 is not from the
original Bible. It is from the changed Bible. The God never feels
tired. The God never needs rest. The Holy Quran
says:

“Allah! There is no god but He,-the Living, the Self-subsisting,
Eternal. No slumber can seize Him nor sleep. His are all things in
the heavens and on earth. Who is there can intercede in His
presence except as He permitteth? He knoweth what (appeareth to His
creatures as) before or after or behind them. Nor shall they
compass aught of His knowledge except as He willeth. His Throne
doth extend over the heavens and the earth, and He feeleth no
fatigue in guarding and preserving them for He is the Most High,
the Supreme (in glory).” 2:255










Question Number 2


The Old Testament says:

“And the LORD God commanded the man, saying, Of every tree of
the garden thou mayest freely eat: But of the tree of the knowledge
of good and evil, thou shalt not eat of it: for in the day that
thou eatest thereof thou shalt surely die.” Genesis
2:16-17

But Adam didn’t die. Why? Does Islam agree with the Old
Testament?

 

Answer:

 

The Holy Quran says:

“And We said, "O Adam! You and your wife dwell in this Garden,
and eat freely from it wherever you please - but do not approach
this tree for you will become of those who transgress.”
2:35

The God didn’t tell Adam that he would die if he ate from the
tree. I can say that Genesis 2:16-17 are not from the original
Bible, but they are from the changed Bible.

Many Christians believe that Genesis 2:16-17 indicate that the
sin of Adam must be punished by death. Since Adam was not punished
by death, the Christ was crucified. We –Muslims- believe that the
Christ was not crucified. Adam’s repentance was accepted.
The Holy Quran says:

“Then Adam learnt from his Lord certain words (of revelation),
therefore Allah accepted his repentance; indeed He only is the Most
Acceptor of Repentance, the Most Merciful.”
2:37










Question Number 3


The Old Testament says:

“This [is] the book of the generations of Adam. In the day that
God created man, in the likeness of God made he him; ”
Genesis 5:1

The Old Testament says:

“for in the image of God made he man. ” Genesis
9:6

So, the Old Testament says that man is like the God. Is it true?
Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

The Holy Quran says:

“there is nothing whatever like unto Him, and He (the God) is
the One that hears and sees (all things).”
42:11

So, the Holy Quran is very clear. Man is not like the God. No
creature is like the God. Let’s discuss the issue:

Man’s abilities are limited. The field of man’s vision is
limited. The field of man’s hearing is limited. Man needs to eat.
Man needs to urinate. Man needs to empty his bowels. Man needs to
sleep. Man feels tired. Man needs to rest.

But the God hears all the sounds and voices at the same time.
The God sees all the creatures at the same time. The God knows
everything. The God doesn’t eat nor drink. The God doesn’t feel
tired. The God doesn’t need rest. The God doesn’t sleep.
The Holy Quran says:

“there is nothing whatever like unto Him, and He (the God) is
the One that hears and sees (all things).”
42:11

Many Christians feel happy when they read Genesis 5:1 and
Genesis 9:6 because they say that man is like the God. So, it isn’t
strange to say that the Christ is the son of the God or the God
himself. After all, Genesis 5:1 and Genesis 9:6 say

that man is like the God. I intend to discuss this major issue
in a separate detailed question. But I have proved that Genesis 5:1
and Genesis 9:6 are not from the original Bible. They are from the
changed Bible because man can never be like the God. To Christians
I say:  “Can the God urinate and empty his bowels? Can the God
eat and drink? Can the God sleep?” Their answer will be illogical.
But we –Muslims- believe that the Christ is the prophet of the God.
All the prophets are human beings –with all the meanings of the
word-. But they differ from us in that they never commit sins and
that they have received revelation.










Question Number 4


The Old Testament says:

“And the LORD God called unto Adam, and said unto him, Where
[art] thou?  And he said, I heard thy voice in the garden, and
I was afraid, because I [was] naked; and I hid myself.  And he
said, Who told thee that thou [wast] naked? Hast thou eaten of the
tree, whereof I commanded thee that thou shouldest not eat?”
Genesis 3:9-11

In the Old Testament, the God doesn’t know many things. He asks
Adam” Where [art] thou?  ” He doesn’t know that Adam has eaten
from the tree. He asks Adam:” Hast thou eaten of the tree, whereof
I commanded thee that thou shouldest not eat?” A god that doesn’t
know many things is a normal human being rather than a God. Does
Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

I am sure that Genesis 3:9-11 are not from the original Bible.
They are from the changed Bible

because the God Knows everything. The Holy
Quran says:

“Know they not that Allah doth know their secret (thoughts) and
their secret counsels, and that Allah knoweth well all things
unseen?” 9:78

The Holy Quran says: “And Allah doth know what
ye conceal, and what ye reveal.” 16:19

The Holy Quran says:”Say: "Whether ye hide what
is in your hearts or reveal it, Allah knows it all: He knows what
is in the heavens, and what is on earth. And Allah has power over
all things.” 3:29










Question Number 5


The Old Testament says:

“And Noah began [to be] an husbandman, and he planted a
vineyard: And he drank of the wine, and was drunken; and he was
uncovered within his tent. And Ham, the father of Canaan, saw the
nakedness of his father, and told his two brethren without. And
Shem and Japheth took a garment, and laid [it] upon both their
shoulders, and went backward, and covered the nakedness of their
father; and their faces [were] backward, and they saw not their
father’s nakedness.  And Noah awoke from his wine, and knew
what his younger son had done unto him.  And he said, Cursed
[be] Canaan; a servant of servants shall he be unto his
brethren.  And he said, Blessed [be] the LORD God of Shem; and
Canaan shall be his servant. God shall enlarge Japheth, and he
shall dwell in the tents of Shem; and Canaan shall be his servant.”
Genesis 9:20-27

Thus, Noah was drunk and naked. Does Islam agree with the Old
Testament?

 

Answer:

 

According to the Old Testament, Noah was drunk and naked. We
–Muslims- believe that Noah is too great to be drunk and naked. I
am sure that Genesis 9:20-27 are not from the original Bible. They
are from the changed Bible. I invite you to read what the
Holy Quran says about Noah –may the blessings and
peace of Allah be upon him- :

“We sent Noah To his People (With the Command): "Do thou warn
thy People Before there comes to them A grievous Penalty.” He said:
"O my People! I am to you A Warner, clear and open: That ye should
worship God, fear Him, And obey me: So He may forgive you Your sins
and give you Respite for a stated Term: For when the Term given By
God is accomplished, It cannot be put forward: If ye only knew."
He, said: "O my Lord! I have called to my People Night and day: But
my call only Increases (their) flight (From the Right). And every
time I have Called to them, that Thou Mightest forgive them, They
have (only) thrust Their fingers into their ears, Covered
themselves up with Their garments, grown obstinate, And given
themselves up To arrogance. So I have called to them Aloud; Further
I have spoken To them in public And secretly in private, Saying,
"Ask forgiveness From your Lord; For He is Oft-Forgiving;  He
will send rain To you in abundance; Give you increase In wealth and
sons; And bestow on you Gardens and bestow on you Rivers (of
flowing water) What is the matter With you, that ye Place not your
hope For kindness and long-suffering In God,— Seeing that it is He
That has created you In diverse stages? See ye not How God has
created The seven heavens One above another, And made the moon A
light in their midst, And made the sun As a (Glorious) Lamp? And
God has produced You from the earth, Growing (gradually), And in
the End He will return you Into the (earth), And raise you forth
(Again at the Resurrection)? And God has made The earth for you As
a carpet (spread out), That ye may go about Therein, in spacious
roads." Noah said: "O my Lord! They have disobeyed me,  But
they follow (men) Whose wealth and children Give them no Increase
But only Loss. And they have

devised A tremendous Plot. And they have said (To each other),
Abandon not your gods:Abandon neither Wadd Nor Suwā‘, neither
Yagūth nor Ya‘ūq, Nor Nasr’;— They have already Misled many; and
Grant Thou no increase To the wrong-doers but in Straying (from
their mark)." Because of their sins They were drowned (In the
flood), And were made to enter The Fire (of Punishment): And they
found In lieu of God None to help them. And Noah said: "O my Lord!
Leave not Of the Unbelievers, A single one on earth! For, if Thou
dost leave (Any of) them, they will But mislead Thy devotees, And
they will breed none But wicked ungrateful ones. O my Lord! Forgive
me, My parents, all who Enter my house in Faith, And (all)
believing men And believing women: And to the wrong-doers Grant
Thou no increase But in Perdition!" 71:1-28










Question Number 6


The Old Testament says:

“And the whole earth was of one language, and of one
speech.  And it came to pass, as they journeyed from the east,
that they found a plain in the land of Shinar; and they dwelt
there.  And they said one to another, Go to, let us make
brick, and burn them throughly. And they had brick for stone, and
slime had they for morter.  And they said, Go to, let us build
us a city and a tower, whose top [may reach] unto heaven; and let
us make us a name, lest we be scattered abroad upon the face of the
whole earth.  And the LORD came down to see the city and the
tower, which the children of men builded.  And the LORD said,
Behold, the people [is] one, and they have all one language; and
this they begin to do: and now nothing will be restrained from
them, which they have imagined to do.  Go to, let us go down,
and there confound their language, that they may not understandone
another’s speech.  So the LORD scattered them abroad from
thence upon the face

of all the earth: and they left off to build the city. Therefore
is the name of it called Babel; because the LORD did there confound
the language of all the earth: and from thence did the LORD scatter
them abroad upon the face of all the earth.” Genesis
11:1-9

Thus, according to the Old Testament, the God was afraid of
man’s power. Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

I’m sure that Genesis 11:1-9 are not from the original Bible.
They are from the changed Bible. There is no ratio between the
God’s power and man’s power. Describing the Day Of Judgment,
the Holy Quran says:

“No just estimate have they made of Allah, such as is due to
Him: On the Day of Judgment the whole of the earth will be but His
handful, and the heavens will be rolled up in His right hand: Glory
to Him! High is He above the Partners they attribute to Him!”
39:67

To those who think that there is a ratio between the God’s power
and man’s power, the Holy Quran
says:

“Hast thou not Turned thy vision to one who disputed with
Abraham About his Lord, because Allah had granted him power?
Abraham said: "My Lord is He Who Giveth life and death." He said:
"I give life and death". Said Abraham: "But it is Allah that
causeth the sun to rise from the east: Do thou then cause him to
rise from the West." Thus was he confounded who (in arrogance)
rejected faith. Nor doth Allah Give guidance to a people unjust.”
2:258










Question Number 7


The Old Testament says:

“And Lot went up out of Zoar, and dwelt in the mountain, and his
two daughters with him; for he feared to dwell in Zoar: and he
dwelt in a cave, he and his two daughters.  And the firstborn
said unto the younger, Our father [is] old, and [there is] not a
man in the earth to come in unto us after the manner of all the
earth: Come, let us make our father drink wine, and we will lie
with him, that we may preserve seed of our father. And they made
their father drink wine that night: and the firstborn went in, and
lay with her father; and he perceived not when she lay down, nor
when she arose.  And it came to pass on the morrow, that the
firstborn said unto the younger, Behold, I lay yesternight with my
father: let us make him drink wine this night also; and go thou in,
[and] lie with him, that we may preserve seed of our father. And
they made their father drink wine that night also: and the younger
arose, and lay with him; and he perceived not when she lay down,
nor when she arose. Thus were both the daughters of Lot with child
by their father. And the firstborn bare a son, and called his name
Moab: the same [is] the father of the Moabites unto this day. 
And the younger, she also bare a son, and called his name Benammi:
the same [is] the father of the children of Ammon unto this day.”
Genesis 19:30-38

So, according to the Old Testament, Lot had sex with his
daughters. Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

The Holy Quran says: 

“ We also (sent) Lut: He said to his people: "Do ye commit
lewdness such as no people in creation (ever) committed before you?
"For ye practise your lusts on men in preference to women : ye are
indeed a people transgressing beyond bounds." And his people gave
no answer but this: they said, "Drive them out of your city: these
are indeed men who want to be clean and pure!" But we saved him and
his family, except his wife: she was

of those who legged behind. And we rained down on them a shower
(of brimstone): Then see what was the end of those who indulged in
sin and crime!” 7:80-84

Lot was against homosexuality. So, Genesis 19:30-38 are
nonsense. I’m sure that Genesis 19:30-38 are not from the original
Bible. They are from the changed Bible. Can Lot –the prophet who
was against sexual sins- be the hero of a sexual scandal? The
answer is surely:”No.” Lot and his daughters are not sexually
corrupt persons. The Holy Quran says:

“And his people gave no answer but this: they said, "Drive them
out of your city: these are indeed men who want to be clean and
pure!" But we saved him and his family, except his wife: she was of
those who legged behind. ” 7:82-83

So, Lot and his family -except his wife who was infidel- were
pure and clean. We –Muslims- believe that all the prophets don’t
commit sins. We love all the prophets and we believe that they are
the greatest men throughout the human history.










Question Number 8


The Old Testament says:

“And Sarah my master’s wife bare a son to my master when she was
old: and unto him hath he given all that he hath. ” Genesis
24:36

So, according to the Old Testament, Abraham was unjust: he gave
all that he had to his son Isaac and deprived his other son
Ishmael. Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

I can say that Genesis 24:36 is not from the original Bible. It
is from the changed Bible. All the prophets are just. It is
impossible to say that Abraham was unjust. Justice is one of the
main essences of religion. The Holy Quran
says:

“Allah commands justice, the doing of good, and liberality to
kith and kin, and He forbids all shameful deeds, and injustice and
rebellion: He instructs you, that ye may receive admonition.”
16:90

The Holy Quran says:

“Allah doth command you to render back your Trusts to those to
whom they are due; And when ye judge between man and man, that ye
judge with justice: Verily how excellent is the teaching which He
giveth you! For Allah is He Who heareth and seeth all things.”
4:58










Question Number 9


The Old Testament says:

“And Jacob sod pottage: and Esau came from the field, and he
[was] faint: And Esau said to Jacob, Feed me, I pray thee, with
that same red [pottage;] for I [am] faint: therefore was his name
called Edom. And Jacob said, Sell me this day thy birthright. And
Esau said, Behold, I [am] at the point to die: and what profit
shall this birthright do to me? And Jacob said, Swear to me this
day; and he sware unto him: and he sold his birthright unto Jacob.
Then Jacob gave Esau bread and pottage of lentiles; and he did eat
and drink, and rose up, and went his way: thus Esau despised [his]
birthright.” Genesis 25:29-34

So, according to the Old Testament, Jacob’s behavior was
immoral. Does Islam agree with the Old Testament?

 

 

Answer:

 

I can say that Genesis 25:29-34 are not from the original Bible.
They are from the changed Bible. This story is untrue because it is
against the morals of religion and the morals of humanity. We
–Muslims- believe that Jacob is one of the greatest men throughout
the human history. I love Jacob more than many Jews and Christians
and I’m sure that Jacob’s behavior can never be immoral.










Question Number 10


The Old Testament says:

“And it came to pass, that when Isaac was old, and his eyes were
dim, so that he could not see, he called Esau his eldest son, and
said unto him, My son: and he said unto him, Behold, [here am] I.
And he said, Behold now, I am old, I know not the day of my death:
 Now therefore take, I pray thee, thy weapons, thy quiver and
thy bow, and go out to the field, and take me [some] venison;
 And make me savoury meat, such as I love, and bring [it] to
me, that I may eat; that my soul may bless thee before I die.
 And Rebekah heard when Isaac spake to Esau his son. And Esau
went to the field to hunt [for] venison, [and] to bring [it.] And
Rebekah spake unto Jacob her son, saying, Behold, I heard thy
father speak unto Esau thy brother, saying,  Bring me venison,
and make me savoury meat, that I may eat, and bless thee before the
LORD before my death. Now therefore, my son, obey my voice
according to that which I command thee.  Go now to the flock,
and fetch me from thence two good kids of the goats; and I will
make them savoury meat for thy father, such as he loveth:  And
thou shalt bring [it] to thy father, that he may eat, and that he
may bless thee before his death.  And Jacob said to Rebekah
his mother, Behold, Esau my brother [is] a hairy man, and I [am] a
smooth man:  My father peradventure will feel me, and I shall
seem to him as a deceiver; and I shall bring a curse upon me, and
not a blessing.  And his mother said unto him, Upon me [be]
thy curse, my son: only obey my voice, and go fetch me [them. ] And
he went, and fetched, and brought [them] to his mother: and his
mother made savoury meat, such as his father loved. And Rebekah
took goodly raiment of her eldest son Esau, which [were] with her
in the house, and put them upon Jacob her younger son:  And
she put the skins of the kids of the goats upon his hands, and upon
the smooth of his neck:  And she gave the savoury meat and the
bread, which she had prepared, into the hand of her son Jacob. And
he came unto his father, and said, My father: and he said, Here
[am] I; who [art] thou, my son? And Jacob said unto his father, I
[am] Esau thy firstborn; I have done according as thou badest me:
arise, I pray thee, sit and eat of my venison, that thy soul may
bless me.  And Isaac said unto his son, How [is it] that thou
hast found [it] so quickly, my son? And he said, Because the LORD
thy God brought [it] to me.  And Isaac said unto Jacob, Come
near, I pray thee, that I may feel thee, my son, whether thou [be]
my very son Esau or not. And Jacob went near unto Isaac his father;
and he felt him, and said, The voice [is] Jacob’s voice, but the
hands [are] the hands of Esau.  And he discerned him not,
because his hands were hairy, as his brother Esau’s hands: so he
blessed him.  And he said, [Art] thou my very son Esau? And he
said, I [am. ] And he said, Bring [it] near to me, and I will eat
of my son’s venison, that my soul may bless thee. And he brought
[it] near to him, and he did eat: and he brought him wine, and he
drank.  And his father Isaac said unto him, Come near now, and
kiss me, my son.  And he came near, and kissed him: and he
smelled the smell of his raiment, and blessed him, and said, See,
the smell of my son [is] as the smell of a field which the LORD
hath blessed: Therefore God give thee of the dew of heaven, and the
fatness of the earth, and plenty of corn and wine:  Let people
serve thee, and nations bow down to thee: be lord over thy
brethren, and let thy mother’s sons bow down to thee: cursed [be]
every one that curseth thee, and blessed [be] he that blesseth
thee.  And it came to pass, as soon as Isaac had made an end
of blessing Jacob, and Jacob was yet scarce gone out from the
presence of Isaac his father, that Esau his brother came in from
his hunting.  And he also had made savoury meat, and brought
it unto his father, and said unto his father, Let my father arise,
and eat of his son’s venison, that thy soul may bless me.  And
Isaac his father said unto him, Who [art] thou? And he said, I [am]
thy son, thy firstborn Esau.  And Isaac trembled very
exceedingly, and said, Who? where [is] he that hath taken venison,
and brought [it] me, and I have eaten of all before thou camest,
and have blessed him? yea, [and] he shall be blessed.  And
when Esau heard the words of his father, he cried with a great and
exceeding bitter cry, and said unto his father, Bless me, [even] me
also, O my father. And he said, Thy brother came with

subtilty, and hath taken away thy blessing.  And he said,
Is not he rightly named Jacob? for he hath supplanted me these two
times: he took away my birthright; and, behold, now he hath taken
away my blessing.” Genesis 27:1-36

So, according to the Old Testament, Jacob’s behavior was
immoral. Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

I’m sure that Genesis 27:1-36 are not from the original Bible.
They are from the changed Bible because they are against the morals
of religion. I invite you to read what the Holy Quran
says about Jacob –may the blessings and peace of Allah- be
upon him:

“And We bestowed on him (Abraham) Isaac and, as an additional
gift, (a grandson), Jacob, and We made righteous men of every one
(of them). And We made them leaders, guiding (men) by Our Command,
and We sent them inspiration to do good deeds, to establish regular
prayers, and to practise regular charity; and they constantly
served Us (and Us only).” 21:72-73

“When he(Abraham)  had turned away from them and from those
whom they worshipped besides Allah, We bestowed on him Isaac and
Jacob, and each one of them We made a prophet. And We bestowed of
Our Mercy on them, and We granted them lofty honour on the tongue
of truth.” 19:49-50

“And We gave (Abraham) Isaac and Jacob, and ordained among his
progeny Prophethood and Revelation, and We granted him his reward
in this life; and he was in the Hereafter (of the company) of the
Righteous.” 29:27

“And commemorate Our Servants Abraham, Isaac, and Jacob,
possessors of Power and Vision. Verily We did choose them for a
special (purpose)- proclaiming the Message of the Hereafter. They
were, in Our sight, truly, of the company of the Elect and the
Good.” 38:45-47










Question Number 11


The Old Testament says:

“And Jacob kissed Rachel” Genesis 29:11

So, according to the Old Testament, Jacob kissed Rachel before
marrying her. Are these the morals of the Prophets? Does Islam
agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

This story is untrue. Genesis 29:11 is not from the original
Bible. It is from the changed Bible. The Jews who changed the Bible
accused the Prophets of immoral sins such as adultery and cheating
………..etc. to prevent anyone from blaming them when they commit
immoral sins.

 

 

 










Question Number 12


The Old Testament says:

“And it came to pass, when Israel dwelt in that land, that
Reuben went and lay with Bilhah his father’s concubine: and Israel
heard [it.]” Genesis 35:22

So, according to the Old Testament, Jacob’s son had sex with
Jacob’s concubine. Jacob heard it and Jacob didn’t do anything.
Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

This story is completely untrue. Genesis 35:22 is not from the
original Bible. It is from the changed Bible. The Jews who changed
the Bible accused the Prophets of immoral sins to prevent anyone
from blaming them when they commit immoral sins.










Question Number 13


The Old Testament says:

“And in process of time the daughter of Shuah Judah’s wife died;
and Judah was comforted, and went up unto his sheepshearers to
Timnath, he and his friend Hirah the Adullamite. And it was told
Tamar, saying, Behold thy father in law goeth up to Timnath to
shear his sheep. And she put her widow’s garments off from her, and
covered her with a vail, and wrapped herself, and sat in an open
place, which [is] by the way to Timnath; for she saw that Shelah
was grown, and she was not given unto him to wife. When Judah saw
her, he thought her [to be] an harlot; because she had covered her
face. And he turned unto her by the way, and said, Go to, I pray
thee, let me come in unto thee; (for he knew not that she [was] his
daughter in law.) And she said, What wilt thou give me, that thou
mayest come in unto me? And he said, I will send [thee] a kid from
the flock. And she said, Wilt thou give [me] a pledge, till thou
send [it? ] And he said, What pledge shall I give thee? And she
said, Thy signet, and thy bracelets, and thy staff that [is] in
thine hand. And he gave [it] her, and came in unto her, and she
conceived by him. And she arose, and went away, and laid by her
vail from her, and put on the garments of her widowhood. And Judah
sent the kid by the hand ofhis friend the Adullamite, to receive
[his] pledge from the woman’s hand: but he found her not. Then he
asked the men of that place, saying, Where [is] the harlot, that
[was] openly by the way side? And they said, There was no harlot in
this [place. ] And he returned to Judah, and said, I cannot find
her; and also the men of the place said, [that] there was no harlot
in this [place. ] And Judah said, Let her take [it] to her, lest we
be shamed: behold, I sent this kid, and thou hast not found her.
And it came to pass about three months after, that it was told
Judah, saying, Tamar thy daughter in law hath played the harlot;
and also, behold, she [is] with child by whoredom. And Judah said,
Bring her forth, and let her be burnt. When she [was] brought
forth, she sent to her father in law, saying, By the man, whose
these [are, am] I with child: and she said, Discern, I pray

thee, whose [are] these, the signet, and bracelets, and staff.
And Judah acknowledged [them,] and said, She hath been more
righteous than I; because that I gave her not to Shelah my son. And
he knew her again no more.” Genesis 38:12-26

I feel when I read many parts of the Old Testament that I’m
reading a porno book: two daughters lay with their father, a woman
has sex with her father in law……….etc. What about the Quran?

 

Answer:

 

I can say that these stories are not from the original Bible.
They are from the changed Bible. When the Holy Quran talks about
sex, it is for an educational purpose and not for an erotic
purpose. This is how the Holy Quran talks about
homosexuality:

“We also (sent) Lut: He said to his people: "Do ye commit
lewdness such as no people in creation (ever) committed before you?
"For ye practise your lusts on men in preference to women : ye are
indeed a people transgressing beyond bounds." And his people gave
no answer but this: they said, "Drive them out of your city: these
are indeed men who want to be clean and pure!" But we saved him and
his family, except his wife: she was of those who legged behind.
And we rained down on them a shower (of brimstone): Then see what
was the end of those who indulged in sin and
crime!”7:80-84

And this is how the Holy Quran talks about
Joseph:

“The man in Egypt who bought him, said to his wife: "Make his
stay (among us) honourable: may be he will bring us much good, or
we shall adopt him as a son." Thus did We establish Joseph in the
land, that We might teach him the interpretation of stories (and
events). And Allah hath full power and control over His affairs;
but most among mankind know it not. When Joseph attained His full
manhood, We gave him power and knowledge: thus do We reward those
who do right. But she in whose house he was, sought to seduce him
from his (true) self: she fastened the doors, and said: "Now come,
thou (dear one)!" He said: "(Allah) forbid! truly (thy husband) is
my lord! he made my sojourn agreeable! truly to no good come those
who do wrong!" And (with passion) did she desire him, and he would
have desired her, but that he saw the evidence of his Lord: thus
(did We order) that We might turn away from him (all) evil and
shameful deeds: for he was one of Our servants, sincere and
purified. So they both raced each other to the door, and she tore
his shirt from the back: they both found her lord near the door.
She said: "What is the (fitting) punishment for one who formed an
evil design against thy wife, but prison or a grievous
chastisement?”  He said: "It was she that sought to seduce me
- from my (true) self." And one of her household saw (this) and
bore witness, (thus):- "If it be that his shirt is rent from the
front, then is her tale true, and he is a liar! "But if it be that
his shirt is torn from the back, then is she the liar, and he is
telling the truth!"  So when he saw his shirt,- that it was
torn at the back,- (her husband) said: "Behold! It is a snare of
you women! truly, mighty is your snare! "O Joseph, pass this over!
(O wife), ask forgiveness for thy sin, for truly thou hast been at
fault!"  Ladies said in the City: "The wife of the (great)
'Aziz is seeking to seduce her slave from his (true) self: Truly
hath he inspired her with violent love: we see she is evidently
going astray." When she heard of their malicious talk, she sent for
them and prepared a banquet for them: she gave each of them a
knife: and she said (to Joseph), "Come out before them." When they
saw him, they did extol him, and (in their amazement) cut their
hands: they said, "(Allah) preserve us! no mortal is this! this is
none other than a noble angel!"  She said: "There before you
is the man about whom ye did blame me! I did seek to seduce him
from his (true) self but he did firmly save himself guiltless!…
.and now, if he doth not my bidding, he shall certainly be cast
into prison, and (what is more) be of the company of the vilest!"
He said: "O my Lord! the prison is more to my liking than that to
which they invite me: Unless Thou turn away their snare from me, I
should (in my youthful folly) feel inclined towards them and join
the ranks of the ignorant."

So his Lord hearkened to him (in his prayer), and turned away
from him their snare: Verily He heareth and knoweth (all things).
Then it occurred to the men, after they had seen the signs, (that
it was best) to imprison him for a
time.”12:21-35










Question Number 14


The Old Testament says that Pharaoh tortured the children of
Israel. He ordered his people to kill the sons of the Hebrew women
and to leave the daughters. Does Islam agree with the Old
Testament?

 

Answer:

 

Although I’m Egyptian, I –as a Muslim- must hate Pharaoh.
The Holy Quran says:

“Pharaoh said: "O Chiefs! no god do I know for you but myself:
therefore, O Haman! light me a (kiln to bake bricks) out of clay,
and build me a lofty palace, that I may mount up to the god of
Moses: but as far as I am concerned, I think (Moses) is a liar!"
And he was arrogant and insolent in the land, beyond reason,- He
and his hosts: they thought that they would not have to return to
Us! So We seized him and his hosts, and We flung them into the sea:
Now behold what

was the end of those who did wrong! And we made them (but)
leaders inviting to the Fire; and on the Day of Judgment no help
shall they find. in this world We made a curse to follow them and
on the Day of Judgment they will be among the loathed (and
despised). “ 28:38-42

 

The Holy Quran says:

“Truly Pharaoh elated himself in the land and broke up its
people into sections, depressing a small group among them: their
sons he slew, but he kept alive their females: for he was indeed a
maker of mischief.” 28:4

The conflict between Islam and the Jews throughout the history
is well known. But I invite you to read the story of Moses in the
Holy Quran. Moses -may the blessings and peace of Allah be upon
him- is our prophet as well as Muhammad -may the blessings and
peace of Allah be upon him- is our prophet.

The Holy Quran says:

“Ta. Sin. Mim. These are Verses of the Book that makes (things)
clear. We rehearse to thee some of the story of Moses and Pharaoh
in Truth, for people who believe.  Truly Pharaoh elated
himself in the land and broke up its people into sections,
depressing a small group among them: their sons he slew, but he
kept alive their females: for he was indeed a maker of mischief.
And We wished to be Gracious to those who were being depressed in
the land, to make them leaders (in Faith) and make them heirs, To
establish a firm place for them in the land, and to show Pharaoh,
Haman, and their hosts, at their hands, the very things against
which they were taking precautions. So We sent this inspiration to
the mother of Moses: "Suckle (thy child), but when thou hast fears
about him, cast him into the river, but fear not nor grieve: for We
shall restore him to thee, and We shall make him one of Our
apostles."  Then the people of Pharaoh picked him up (from the
river): (It was intended) that (Moses) should be to them an
adversary and a cause of sorrow: for Pharaoh and Haman and (all)
their hosts were men of sin. The wife of Pharaoh said: "(Here is)
joy of the eye, for me and for thee: slay him not. It may be that
he will be use to us, or we may adopt him as a son." And they
perceived not (what they were doing)!  But there came to be a
void in the heart of the mother of Moses: She was going almost to
disclose his (case), had We not strengthened her heart (with
faith), so that she might remain a (firm) believer. And she said to
the sister of (Moses), "Follow him" so she (the sister) watched him
in the character of a stranger. And they knew not. And we ordained
that he refused suck at first, until (His sister came up and) said:
"Shall I point out to you the people of a house that will nourish
and bring him up for you and be sincerely attached to him?"… Thus
did We restore him to his mother, that her eye might be comforted,
that she might not grieve, and that she might know that the promise
of Allah is true: but most of them do not understand.  When he
reached full age, and was firmly established (in life), We bestowed
on him wisdom and knowledge: for thus do We reward those who do
good. And he entered the city at a time when its people were not
watching: and he found there two men fighting,- one of his own
religion, and the other, of his foes. Now the man of his own
religion appealed to him against his foe, and Moses struck him with
his fist and made an end of him. He said: "This is a work of Evil
(Satan): for he is an enemy that manifestly misleads!" He prayed:
"O my Lord! I have indeed wronged my soul! Do Thou then forgive
me!" So ((Allah)) forgave him: for He is the Oft-Forgiving, Most
Merciful. He said: "O my Lord! For that Thou hast bestowed Thy
Grace on me, never shall I be a help to those who sin!" So he saw
the morning in the city, looking about, in a state of fear, when
behold, the man who had, the day before, sought his help called
aloud for his help (again). Moses said to him: "Thou art truly, it
is clear, a quarrelsome fellow!"  Then, when he decided to lay
hold of the man who was an enemy to both of them, that man said: "O
Moses! Is it thy intention to slay me as thou slewest a man
yesterday? Thy intention is none other than to become a powerful
violent man in the land, and not to be one who sets things right!"
And there came a man, running, from the furthest end of the City.
He said: "O Moses! the Chiefs are taking counsel together about
thee, to slay thee: so get thee away, for I do give thee sincere
advice." He therefore got away therefrom, looking about, in a state
of fear. He prayed "O my Lord! save me from people given to
wrong-doing." Then, when he turned his face towards (the land of)
Madyan, he said: "I do hope that my Lord will show me the smooth
and straight Path." And when he arrived at the watering (place) in
Madyan, he found there a group of men watering (their flocks), and
besides them he found two women who were keeping back (their
flocks). He said: "What is the matter with you?" They said: "We
cannot water (our flocks) until the shepherds take back (their
flocks): And our father is a very old man."  So he watered
(their flocks) for them; then he turned back to the shade, and
said:"O my Lord! truly am I in (desperate) need of any good that
Thou dost send me!" Afterwards one of the (damsels) came (back) to
him, walking bashfully. She said: "My father invites thee that he
may reward thee for having watered (our flocks) for us." So when he
came to him and narrated the story, he said: "Fear thou not: (well)
hast thou escaped from unjust people." Said one of the (damsels):
"O my (dear) father! engage him on wages: truly the best of men for
thee to employ is the (man) who is strong and trusty"… . He said:
"I intend to wed one of these my daughters to thee, on condition
that thou serve me for eight years; but if thou complete ten years,
it will be (grace) from thee. But I intend not to place thee under
a difficulty: thou wilt find me, indeed, if Allah wills, one of the
righteous." He said: "Be that (the agreement) between me and thee:
whichever of the two terms I fulfil, let there be no ill-will to
me. Be Allah a witness to what we say."  Now when Moses had
fulfilled the term, and was travelling with his family, he
perceived a fire in the direction of Mount Tur. He said to his
family: "Tarry ye; I perceive a fire; I hope to bring you from
there some information, or a burning firebrand, that ye may warm
yourselves." But when he came to the (fire), a voice was heard from
the right bank of the valley, from a tree in hallowed ground: "O
Moses! Verily I am Allah, the Lord of the Worlds… . "Now do thou
throw thy rod!" but when he saw it moving (of its own

accord) as if it had been a snake, he turned back in retreat,
and retraced not his steps: O Moses!" (It was said), "Draw near,
and fear not: for thou art of those who are secure. "Move thy hand
into thy bosom, and it will come forth white without stain (or
harm), and draw thy hand close to thy side (to guard) against fear.
Those are the two credentials from thy Lord to Pharaoh and his
Chiefs: for truly they are a people rebellious and wicked." He
said: "O my Lord! I have slain a man among them, and I fear lest
they slay me. "And my brother Aaron - He is more eloquent in speech
than I: so send him with me as a helper, to confirm (and
strengthen) me: for I fear that they may accuse me of falsehood."
He said: "We will certainly strengthen thy arm through thy brother,
and invest you both with authority, so they shall not be able to
touch you: with Our Sign shall ye triumph,- you two as well as
those who follow you." When Moses came to them with Our clear
signs, they said: "This is nothing but sorcery faked up: never did
we heard the like among our fathers of old!" Moses said: "My Lord
knows best who it is that comes with guidance from Him and whose
end will be best in the Hereafter: certain it is that the
wrong-doers will not prosper." Pharaoh said: "O Chiefs! no god do I
know for you but myself: therefore, O Haman! light me a (kiln to
bake bricks) out of clay, and build me a lofty palace, that I may
mount up to the god of Moses: but as far as I am concerned, I think
(Moses) is a liar!" And he was arrogant and insolent in the land,
beyond reason,- He and his hosts: they thought that they would not
have to return to Us!  So We seized him and his hosts, and We
flung them into the sea: Now behold what was the end of those who
did wrong! And we made them (but) leaders inviting to the Fire; and
on the Day of Judgment no help shall they find. in this world We
made a curse to follow them and on the Day of Judgment they will be
among the loathed (and despised).” 28:1-42

 

The Holy Quran says:

“Then after them We sent Moses with Our signs to Pharaoh and his
chiefs, but they wrongfully rejected them: So see what was the end
of those who made mischief. Moses said: "O Pharaoh! I am an apostle
from the Lord of the worlds,- One for whom it is right to say
nothing but truth about Allah. Now have I come unto you (people),
from your Lord, with a clear (Sign): So let the Children of Israel
depart along with me." (Pharaoh) said: "If indeed thou hast come
with a Sign, show it forth,- if thou tellest the truth." Then
(Moses) threw his rod, and behold! it was a serpent, plain (for all
to see) And he drew out his hand, and behold! it was white to all
beholders! Said the Chiefs of the people of Pharaoh: "This is
indeed a sorcerer well- versed. "His plan is to get you out of your
land: then what is it ye counsel?" They said: "Keep him and his
brother in suspense (for a while); and send to the cities men to
collect- And bring up to thee all (our) sorcerers well-versed." So
there came the sorcerers to Pharaoh: They said, "of course we shall
have a (suitable) reward if we win!" He said: "Yea, (and more),-
for ye shall in that case be (raised to posts) nearest (to my
person)." They said: "O Moses! wilt thou throw (first), or shall we
have the (first) throw?" Said Moses: "Throw ye (first)." So when
they threw, they bewitched the eyes of the people, and struck
terror into them: for they showed a great (feat of) magic. We put
it into Moses's mind by inspiration: "Throw (now) thy rod":and
behold! it swallows up straight away all the falsehoods which they
fake! Thus truth was confirmed, and all that they did was made of
no effect. So the (great ones) were vanquished there and then, and
were made to look small. But the sorcerers fell down prostrate in
adoration. Saying: "We believe in the Lord of the Worlds,- "The
Lord of Moses and Aaron." Said Pharaoh: "Believe ye in Him before I
give you permission? Surely this is a trick which ye have planned
in the city to drive out its people: but soon shall ye know (the
consequences). "Be sure I will cut off your hands and your feet on
apposite sides, and I will cause you all to die on the cross." They
said: "For us, We are but sent back unto our Lord: "But thou dost
wreak thy vengeance on us simply because we believed in the Signs
of our Lord when they reached us! Our Lord! pour out on us patience
and constancy, and take our souls unto thee as Muslims (who bow to
thy will)!Said the chiefs of Pharaoh's people: "Wilt thou leave
Moses and his people, to spread mischief in the land, and to
abandon thee and thy gods?" He said: "Their male children will we
slay; (only) their females will we save alive; and we have over
them (power) irresistible." Said Moses to his people: "Pray for
help from Allah, and (wait) in patience and constancy: for the
earth is Allah.s, to give as a heritage to such of His servants as
He pleaseth; and the end is (best) for the righteous. They said:
"We have had (nothing but) trouble, both before and after thou
camest to us." He said: "It may be that your Lord will destroy your
enemy and make you inheritors in the earth; that so He may try you
by your deeds." We punished the people of Pharaoh with years (of
droughts) and shortness of crops; that they might receive
admonition. But when good (times) came, they said, "This is due to
us;" When gripped by calamity, they ascribed it to evil omens
connected with Moses and those with him! Behold! in truth the omens
of evil are theirs in Allah.s sight, but most of them do not
understand! They said (to Moses): "Whatever be the Signs thou
bringest, to work therewith thy sorcery on us, we shall never
believe in thee. So We sent (plagues) on them: Wholesale death,
Locusts, Lice, Frogs, And Blood: Signs openly self-explained: but
they were steeped in arrogance,- a people given to sin. Every time
the penalty fell on them, they said: "O Moses! on your behalf call
on thy Lord in virtue of his promise to thee: If thou wilt remove
the penalty from us, we shall truly believe in thee, and we shall
send away the Children of Israel with thee." But every time We
removed the penalty from them according to a fixed term which they
had to fulfil,- Behold! they broke their word! So We exacted
retribution from them: We drowned them in the sea, because they
rejected Our Signs and failed to take warning from them. And We
made a people, considered weak (and of no account), inheritors of
lands in both east and west, - lands whereon We sent down Our
blessings. The fair promise of thy Lord was fulfilled for the
Children of Israel, because they had patience and constancy, and We
levelled to the ground the great works and fine buildings which
Pharaoh and his people erected (with such pride). We took the
Children of Israel (with safety) across the sea. They came upon a
people devoted entirely to some idols they had. They said: "O
Moses! fashion for us a god like unto the gods they have." He said:
"Surely ye are a people without knowledge.  "As to these
folk,- the cult they are in is (but) a fragment of a ruin, and vain
is the (worship) which they practise." He said: "Shall I seek for
you a god other than the (true) Allah, when it is Allah Who hath
endowed you with gifts above the nations?" And remember We rescued
you from Pharaoh's people, who afflicted you with the worst of
penalties, who slew your male children and saved alive your
females: in that was a momentous trial from your Lord. We appointed
for Moses thirty nights, and completed (the period) with ten
(more): thus was completed the term (of communion) with his Lord,
forty nights. And Moses had charged his brother Aaron (before he
went up): "Act for me amongst my people: Do right, and follow not
the way of those who do mischief." When Moses came to the place
appointed by Us, and his Lord addressed him, He said: "O my Lord!
show (Thyself) to me, that I may look upon thee." Allah said: "By
no means canst thou see Me (direct); But look upon the mount; if it
abide in its place, then shalt thou see Me." When his Lord
manifested His glory on the Mount, He made it as dust. And Moses
fell down in a swoon. When he recovered his senses he said: "Glory
be to Thee! to Thee I turn in repentance, and I am the first to
believe." ((Allah)) said: "O Moses! I have chosen thee above
(other) men, by the mission I (have given thee) and the words I
(have spoken to thee): take then the (revelation) which I give
thee, and be of those who give thanks." And We ordained laws for
him in the tablets in all matters, both commanding and explaining
all things, (and said): "Take and hold these with firmness, and
enjoin thy people to hold fast by the best in the precepts: soon
shall I show you the homes of the wicked,- (How they lie
desolate)."  Those who behave arrogantly on the earth in
defiance of right - them will I turn away from My signs: Even if
they see all the signs, they will not believe in them; and if they
see the way of right conduct, they will not adopt it as the way;
but if they see the way of error, that is the way they will adopt.
For they have rejected our signs, and failed to take warning from
them. Those who reject Our signs and the meeting in the Hereafter,-
vain are their deeds: Can they expect to be rewarded except as they
have wrought? The people of Moses made, in his absence, out of
their ornaments, the image of calf, (for worship): it seemed to
low: did they not see that it could neither speak to them, nor show
them the way? They took it for worship and they did wrong. When
they repented, and saw that they had erred, they said: "If our Lord
have not mercy upon us and forgive us, we shall indeed be of those
who perish." When Moses came back to his people, angry and grieved,
he said: "Evil it is that ye have done in my place in my absence:
did ye make haste to bring on the judgment of your Lord?" He put
down the tablets, seized his brother by (the hair of) his head, and
dragged him to him. Aaron said: "Son of my mother! the people did
indeed reckon me as naught, and went near to slaying me! Make not
the enemies rejoice over my misfortune, nor count thou me amongst
the people of sin."  Moses prayed: "O my Lord! forgive me and
my brother! admit us to Thy mercy! for Thou art the Most Merciful
of those who show mercy!" Those who took the calf (for worship)
will indeed be overwhelmed with wrath from their Lord, and with
shame in this life: thus do We recompense those who invent
(falsehoods). But those who do wrong but repent thereafter and
(truly) believe,- verily thy Lord is thereafter Oft-Forgiving, Most
Merciful. When the anger of Moses was appeased, he took up the
tablets: in the writing thereon was guidance and Mercy for such as
fear their Lord. And Moses chose seventy of his people for Our
place of meeting: when they were seized with violent quaking, he
prayed: "O my Lord! if it had been Thy will Thou couldst have
destroyed, long before, both them and me: wouldst Thou destroy us
for the deeds of the foolish ones among us? this is no more than
Thy trial: by it Thou causest whom Thou wilt to stray, and Thou
leadest whom Thou wilt into the right path. Thou art our Protector:
so forgive us and give us Thy mercy; for Thou art the best of those
who forgive. "And ordain for us that which is good, in this life
and in the Hereafter: for we have turned unto Thee." He said: "With
My punishment I visit whom I will; but My mercy extendeth to all
things. That (mercy) I shall ordain for those who do right, and
practise regular charity, and those who believe in Our signs;-
"Those who follow the apostle, the unlettered Prophet, whom they
find mentioned in their own (scriptures),- in the law and the
Gospel;- for he commands them what is just and forbids them what is
evil; he allows them as lawful what is good (and pure) and
prohibits them from what is bad (and impure); He releases them from
their heavy burdens and from the yokes that are upon them. So it is
those who believe in him, honour him, help him, and follow the
light which is sent down with him,- it is they who will prosper."
day: "O men! I am sent unto you all, as the Messenger of Allah, to
Whom belongeth the dominion of the heavens and the earth: there is
no god but He: it is He That giveth both life and death. So believe
in Allah and His Messenger, the Unlettered Prophet, who believeth
in Allah and His words: follow him that (so) ye may be guided." Of
the people of Moses there is a section who guide and do justice in
the light of truth. We divided them into twelve tribes or nations.
We directed Moses by inspiration, when his (thirsty) people asked
him for water: "Strike the rock with thy staff": out of it there
gushed forth twelve springs: Each group knew its own place for
water. We gave them the shade of clouds, and sent down to them
manna and quails, (saying): "Eat of the good things We have
provided for you": (but they rebelled); to Us they did no harm, but
they harmed their own souls. And remember it was said to them:
"Dwell in this town and eat therein as ye wish, but say the word of
humility and enter the gate in a posture of humility: We shall
forgive you your faults; We shall increase (the portion of) those
who do good." But the transgressors among them changed the word
from that which had been given them so we sent on them a plague
from heaven. For that they repeatedly transgressed. Ask them
concerning the town standing close by the sea. Behold! they
transgressed in the matter of the Sabbath. For on the day of their
Sabbath their fish did come to them, openly holding up their heads,
but on the day they had no Sabbath, they came not: thus did We make
a trial of them, for they were given to transgression. When some of
them

said: "Why do ye preach to a people whom Allah will destroy or
visit with a terrible punishment?"- said the preachers:" To
discharge our duty to your Lord, and perchance they may fear Him."
 When they disregarded the warnings that had been given them,
We rescued those who forbade Evil; but We visited the wrong-doers
with a grievous punishment because they were given to
transgression. When in their insolence they transgressed (all)
prohibitions, We said to them: "Be ye apes, despised and rejected."
Behold! thy Lord did declare that He would send against them, to
the Day of Judgment, those who would afflict them with grievous
penalty. Thy Lord is quick in retribution, but He is also
Oft-forgiving, Most Merciful. We broke them up into sections on
this earth. There are among them some that are the righteous, and
some that are the opposite. We have tried them with both prosperity
and adversity: In order that they might turn (to us). After them
succeeded an (evil) generation: They inherited the Book, but they
chose (for themselves) the vanities of this world, saying (for
excuse): "(Everything) will be forgiven us." (Even so), if similar
vanities came their way, they would (again) seize them. Was not the
covenant of the Book taken from them, that they would not ascribe
to Allah anything but the truth? and they study what is in the
Book. But best for the righteous is the home in the Hereafter. Will
ye not understand? As to those who hold fast by the Book and
establish regular prayer,- never shall We suffer the reward of the
righteous to perish. When We shook the Mount over them, as if it
had been a canopy, and they thought it was going to fall on them
(We said): "Hold firmly to what We have given you, and bring (ever)
to remembrance what is therein; perchance ye may fear Allah."”
7:103-171

 

The Holy Quran says:

“Has the story of Moses reached thee? Behold, he saw a fire: So
he said to his family, "Tarry ye; I perceive a fire; perhaps I can
bring you some burning brand therefrom, or find some guidance at
the fire." But when he came to the fire, a voice was heard: "O
Moses! "Verily I am thy Lord! therefore (in My presence) put off
thy shoes: thou art in the sacred valley Tuwa. "I have chosen thee:
listen, then, to the inspiration (sent to thee). "Verily, I am
Allah. There is no god but I: So serve thou Me (only), and
establish regular prayer for celebrating My praise. "Verily the
Hour is coming - My design is to keep it hidden - for every soul to
receive its reward by the measure of its Endeavour. "Therefore let
not such as believe not therein but follow their own lusts, divert
thee therefrom, lest thou perish!".. "And what is that in the right
hand, O Moses?" He said, "It is my rod: on it I lean; with it I
beat down fodder for my flocks; and in it I find other uses."
((Allah)) said, "Throw it, O Moses!" He threw it, and behold! It
was a snake, active in motion. ((Allah)) said, "Seize it, and fear
not: We shall return it at once to its former condition".. "Now
draw thy hand close to thy side: It shall come forth white (and
shining), without harm (or stain),- as another Sign,- "In order
that We may show thee (two) of our Greater Signs. "Go thou to
Pharaoh, for he has indeed transgressed all bounds." (Moses) said:
"O my Lord! expand me my breast; "Ease my task for me; "And remove
the impediment from my speech, "So they may understand what I say:
"And give me a Minister from my family, "Aaron, my brother; "Add to
my strength through him, "And make him share my task: "That we may
celebrate Thy praise without stint, "And remember Thee without
stint: "For Thou art He that (ever) regardeth us." ((Allah)) said:
"Granted is thy prayer, O Moses!" "And indeed We conferred a favour
on thee another time (before). "Behold! We sent to thy mother, by
inspiration, the message: "'Throw (the child) into the chest, and
throw (the chest) into the river: the river will cast him up on the
bank, and he will be taken up by one who is an enemy to Me and an
enemy to him': But I cast (the garment of) love over thee from Me:
and (this) in order that thou mayest be reared under Mine eye.
"Behold! thy sister goeth forth and saith, 'shall I show you one
who will nurse and rear the (child)?' So We brought thee back to
thy mother, that her eye might be cooled and she should not grieve.
Then thou didst slay a man, but We saved thee from trouble, and We
tried thee in various ways. Then didst thou tarry a number of years
with the people of Midian. Then didst thou come hither as ordained,
O Moses "And I have prepared thee for Myself (for service)".. "Go,
thou and thy brother, with My Signs, and slacken not, either of
you, in keeping Me in remembrance. "Go, both of you, to Pharaoh,
for he has indeed transgressed all bounds; "But speak to him
mildly; perchance he may take warning or fear ((Allah))." They
(Moses and Aaron) said: "Our Lord! We fear lest he hasten with
insolence against us, or lest he transgress all bounds." He said:
"Fear not: for I am with you: I hear and see (everything). "So go
ye both to him, and say, 'Verily we are apostles sent by thy Lord:
Send forth, therefore, the Children of Israel with us, and afflict
them not: with a Sign, indeed, have we come from thy Lord! and
peace to all who follow guidance! "'Verily it has been revealed to
us that the Penalty (awaits) those who reject and turn away.'"
(When this message was delivered), (Pharaoh) said: "Who, then, O
Moses, is the Lord of you two?" He said: "Our Lord is He Who gave
to each (created) thing its form and nature, and further, gave (it)
guidance." (Pharaoh) said: "What then is the condition of previous
generations?" He replied: "The knowledge of that is with my Lord,
duly recorded: my Lord never errs, nor forgets,- "He Who has, made
for you the earth like a carpet spread out; has enabled you to go
about therein by roads (and channels); and has sent down water from
the sky." With it have We produced diverse pairs of plants each
separate from the others. Eat (for yourselves) and pasture your
cattle: verily, in this are Signs for men endued with
understanding. From the (earth) did We create you, and into it
shall We return you, and from it shall We bring you out once again.
And We showed Pharaoh all Our Signs, but he did reject and refuse.
He said: "Hast thou come to drive us out of our land with thy
magic, O Moses? "But we can surely produce magic to match thine! So
make a tryst between us and thee, which we shall not fail to keep -
neither we nor thou - in a place where both shall have even
chances." Moses said: "Your tryst is the Day of the Festival, and
let the people be assembled when the sun is well up." So Pharaoh
withdrew: He concerted his plan, and then came (back). Moses said
to him: Woe to you! Forge not ye a lie against Allah, lest He
destroy you (at once) utterly by chastisement: the forger must
suffer frustration!" So they disputed, one with another, over their
affair, but they kept their talk secret. They said: "These two are
certainly (expert) magicians: their object is to drive you out from
your land with their magic, and to do away with your most cherished
institutions. "Therefore concert your plan, and then assemble in
(serried) ranks: He wins (all along) today who gains the upper
hand." They said: "O Moses! whether wilt thou that thou throw
(first) or that we be the first to throw?" He said, "Nay, throw ye
first!" Then behold their ropes and their rods-so it seemed to him
on account of their magic - began to be in lively motion! So Moses
conceived in his mind a (sort of) fear. We said: "Fear not! for
thou hast indeed the upper hand: "Throw that which is in thy right
hand: Quickly will it swallow up that which they have faked what
they have faked is but a magician's trick: and the magician thrives
not, (no matter) where he goes." So the magicians were thrown down
to prostration: they said, "We believe in the Lord of Aaron and
Moses". (Pharaoh) said: "Believe ye in Him before I give you
permission? Surely this must be your leader, who has taught you
magic! be sure I will cut off your hands and feet on opposite
sides, and I will have you crucified on trunks of palm-trees: so
shall ye know for certain, which of us can give the more severe and
the more lasting punishment!" They said: "Never shall we regard
thee as more than the Clear Sings that have come to us, or than Him
Who created us! so decree whatever thou desirest to decree: for
thou canst only decree (touching) the life of this world. "For us,
we have believed in our Lord: may He forgive us our faults, and the
magic to which thou didst compel us: for Allah is Best and Most
Abiding." Verily he who comes to his Lord as a sinner (at
Judgment),- for him is Hell: therein shall he neither die nor live.
But such as come to Him as Believers who have worked righteous
deeds,- for them are ranks exalted,- Gardens of Eternity, beneath
which flow rivers: they will dwell therein for aye: such is the
reward of those who purify themselves (from evil). We sent an
inspiration to Moses: "Travel by night with My servants, and strike
a dry path for them through the sea, without fear of being
overtaken (by Pharaoh) and without (any other) fear." Then Pharaoh
pursued them with his forces, but the waters completely overwhelmed
them and covered them up. Pharaoh led his people astray instead of
leading them aright. O ye Children of Israel! We delivered you from
your enemy, and We made a Covenant with you on the right side of
Mount (Sinai), and We sent down to you Manna and quails: (Saying):
"Eat of the good things We have provided for your sustenance, but
commit no excess therein, lest My Wrath should justly descend on
you: and those on whom descends My Wrath do perish indeed! "But,
without doubt, I am (also) He that forgives again and again, to
those who repent, believe, and do right, who,- in fine, are ready
to receive true guidance." (When Moses was up on the Mount, Allah
said:) "What made thee hasten in advance of thy people, O Moses?"
He replied: "Behold, they are close on my footsteps: I hastened to
thee, O my Lord, to please thee." ((Allah)) said: "We have tested
thy people in thy absence: the Samiri has led them astray." So
Moses returned to his people in a state of indignation and sorrow.
He said: "O my people! did not your Lord make a handsome promise to
you? Did then the promise seem to you long (in coming)? Or did ye
desire that Wrath should descend from your Lord on you, and so ye
broke your promise to me?" They said: "We broke not the promise to
thee, as far as lay in our power: but we were made to carry the
weight of the ornaments of the (whole) people, and we threw them
(into the fire), and that was what the Samiri suggested. "Then he
brought out (of the fire) before the (people) the image of a calf:
It seemed to low: so they said: This is your god, and the god of
Moses, but (Moses) has forgotten!" Could they not see that it could
not return them a word (for answer), and that it had no power
either to harm them or to do them good? Aaron had already, before
this said to them: "O my people! ye are being tested in this: for
verily your Lord is ((Allah)) Most Gracious; so follow me and obey
my command." They had said: "We will not abandon this cult, but we
will devote ourselves to it until Moses returns to us." (Moses)
said: "O Aaron!

what kept thee back, when thou sawest them going wrong, "From
following me? Didst thou then disobey my order?" (Aaron) replied:
"O son of my mother! Seize (me) not by my beard nor by (the hair
of) my head! Truly I feared lest thou shouldst say, 'Thou has
caused a division among the children of Israel, and thou didst not
respect my word!'" (Moses) said: "What then is thy case, O Samiri?"
He replied: "I saw what they saw not: so I took a handful (of dust)
from the footprint of the Messenger, and threw it (into the calf):
thus did my soul suggest to me." (Moses) said: "Get thee gone! but
thy (punishment) in this life will be that thou wilt say, 'touch me
not'; and moreover (for a future penalty) thou hast a promise that
will not fail: Now look at thy god, of whom thou hast become a
devoted worshipper: We will certainly (melt) it in a blazing fire
and scatter it broadcast in the sea!" But the god of you all is the
One Allah. there is no god but He: all things He comprehends in His
knowledge. Thus do We relate to thee some stories of what happened
before: for We have sent thee a Message from Our own Presence.”
20:9-99










Question Number 15


The Old Testament says:

“Speak ye unto all the congregation of Israel, saying, In the
tenth [day] of this month they shall take to them every man a lamb,
according to the house of [their] fathers, a lamb for an house: And
if the household be too little for the lamb, let him and his
neighbour next unto his house take [it] according to the number of
the souls; every man according to his eating shall make your count
for the lamb. Your lamb shall be without blemish, a male of the
first year: ye shall take [it] out from the sheep, or from the
goats: And ye shall keep it up until the fourteenth day of the same
month: and the whole assembly of the congregation of Israel shall
kill it in the evening. And they shall take of the blood, and
strike [it] on the two side posts and on the upper door post of the
houses, wherein they shall eat it. And they shall eat the flesh in
that night, roast with fire, and unleavened bread; [and] with
bitter [herbs] they shall eat it. Eat not of it raw, nor sodden at
all with water, but

roast [with] fire; his head with his legs, and with the
purtenance thereof.  And ye shall let nothing of it remain
until the morning; and that which remaineth of it until the morning
ye shall burn with fire. And thus shall ye eat it; [with] your
loins girded, your shoes on your feet, and your staff in your hand;
and ye shall eat it in haste: it [is] the LORD’S passover. 
For I will pass through the land of Egypt this night, and will
beast; and against all the gods of Egypt I will execute judgment: I
[am] the LORD. And the blood shall be to you for a token upon the
houses where ye [are:] and when I see the blood, I will pass over
you, and the plague shall not be upon you to destroy [you,] when I
smite the land of Egypt. And this day shall be unto you for a
memorial; and ye shall keep it a feast to the LORD throughout your
generations; ye shall keep it a feast by an ordinance for ever.”
Exodus 12:3-14

So, according to the Old Testament, the God needed to see the
blood on the houses of the children of Israel to know them. Does
Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

Exodus 12:3-14 are talking about a weak human being rather than
a God. I’m sure that Exodus 12:3-14 are not from the original
Bible. They are from the changed Bible. We -Muslims- believe that
the God knows everything. The Holy Quran
says:

“And it is He Who has the keys of the hidden - only He knows
them; and He knows all that is in the land and the sea; and no leaf
falls but He knows it - and there is not a grain in the darkness of
the earth, nor anything wet or dry, which is not recorded in a
clear Book.” 6:59 










Question Number 16


The Old Testament says:

“And the LORD said unto Moses, Lo, I come unto thee in a thick
cloud, that the people may hear when I speak with thee, and believe
thee for ever. And Moses told the words of the people unto the
LORD. And the LORD said unto Moses, Go unto the people, and
sanctify them to day and tomorrow, and let them wash their clothes,
And be ready against the third day: for the third day the LORD will
come down in the sight of all the people upon mount Sinai. And thou
shalt set bounds unto the people round about, saying, Take heed to
yourselves, [that ye] go [not] up into the mount, or touch the
border of it: whosoever toucheth the mount shall be surely put to
death: There shall not an hand touch it, but he shall surely be
stoned, or shot through; whether [it be] beast or man, it shall not
live: when the trumpet soundeth long, they shall come up to the
mount. And Moses went down from the mount unto the people, and
sanctified the people; and they washed their clothes. And he said
unto the people, Be ready against the third day: come not at [your]
wives. And it came to pass on the third day in the morning, that
there were thunders and lightnings, and a thick cloud upon the
mount, and the voice of the trumpet exceeding loud; so that all the
people that [was] in the camp trembled. And Moses brought forth the
people out of the camp to meet with God; and they stood at the
nether part of the mount. And mount Sinai was altogether on a
smoke, because the LORD descended upon it in fire: and the smoke
thereof ascended as the smoke of a furnace, and the whole mount
quaked greatly. And when the voice of the trumpet sounded long, and
waxed louder and louder, Moses spake, and God answered him by a
voice. And the LORD came down upon mount Sinai, on the top of the
mount: and the LORD called Moses [up] to the top of the mount; and
Moses went up. And the LORD said unto Moses, Go down, charge the
people, lest they break through unto the LORD to gaze, and many of
them perish.  And let the priests also, which come near to the
LORD, sanctify themselves, lest the LORD break forth upon them. And
Moses said unto the LORD, The people cannot come up to mount Sinai:
for thou chargedst us, saying, Set bounds about the mount,
andsanctify it. And the LORD said unto him, Away, get thee down,
and thou shalt come up, thou, and Aaron with thee: but let not the
priests and the people break through to come up unto the LORD, lest
he break forth upon them.  So Moses went down unto the people,
and spake unto them. And God spake all these words, saying, 
I[am] the LORD thy God, which have brought thee out of the land of
Egypt, out of the house of bondage. Thou shalt have no other gods
before me. Thou shalt not make unto thee any graven image, or any
likeness [of any thing] that [is] in heaven above, or that [is] in
the earth beneath, or that [is] in the water under the earth: Thou
shalt not bow down thyself to them, nor serve them: for I the LORD
thy God [am] a jealous God, visiting the iniquity of the fathers
upon the children unto the third and fourth [generation] of them
that hate me; And shewing mercy unto thousands of them that love
me, and keep my commandments. Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD will not hold him guiltless that
taketh his name in vain. Remember the sabbath day, to keep it holy.
Six days shalt thou labour, and do all thy work: But the seventh
day [is] the sabbath of the LORD thy God: [in it] thou shalt not do
any work, thou, nor thy son, nor thy daughter, thy manservant, nor
thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that [is] within
thy gates: For [in] six days the LORD made heaven and earth, the
sea, and all that in them [is,] and rested the seventh day:
wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. Honour
thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land
which the LORD thy God giveth thee. Thou shalt not kill. Thou shalt
not commit adultery. Thou shalt not steal. Thou shalt not bear
false witness against thy neighbour. Thou shalt not covet thy
neighbour’s house, thou shalt not covet thy neighbour’s wife, nor
his manservant, nor his maidservant, nor his ox, nor his ass, nor
any thing that [is] thy neighbour’s. And all the people saw the
thunderings, and the lightnings, and the noise of the trumpet, and
the mountain smoking: and when the people saw [it,] they

removed, and stood afar off. And they said unto Moses, Speak
thou with us, and we will hear: but let not God speak with us, lest
we die.” Exodus 19:9-20:19

The Old Testament says:

“Then went up Moses, and Aaron, Nadab, and Abihu, and seventy of
the elders of Israel: And they saw the God of Israel: and [there
was] under his feet as it were a paved work of a sapphire stone,
and as it were the body of heaven in [his] clearness. And upon the
nobles of the children of Israel he laid not his hand: also they
saw God, and did eat and drink.” Exodus
24:9-11

 

Did the Children of Israel see the God? Does Islam agree with
the Old Testament?

 

Answer:

 

The God spoke with Moses. The Holy Quran
says: 

“and to Moses Allah spoke direct” 4:164

Moses -may the blessings and peace of Allah be upon him- didn’t
see the God. The Holy Quran
says:

“When Moses came to the place appointed by Us, and his Lord
addressed him, He said: "O my Lord! show (Thyself) to me, that I
may look upon thee." Allah said: "By no means canst thou see Me
(direct); But look upon the mount; if it abide in its place, then
shalt thou see Me." When his Lord manifested His glory on the
Mount, He made it as dust. And Moses fell down in a swoon. When he
recovered his senses he said: "Glory be to Thee! to Thee I turn in
repentance, and I am the first to believe."”
7:143

The children of Israel didn’t see the God. The
Holy Quran says:

“And remember ye said: "O Moses! We shall never believe in thee
until we see Allah manifestly," but ye were dazed with thunder and
lighting even as ye looked on. Then We raised you up after your
death: Ye had the chance to be grateful.” 2:55-56
 










Question Number 17


The Old Testament says:

“And the LORD spake unto Moses, saying, Speak unto the children
of Israel, that they bring me an offering: of every man that giveth
it willingly with his heart ye shall take my offering. And this
[is] the offering which ye shall take of them; gold, and silver,
and brass, And blue, and purple, and scarlet, and fine linen, and
goats [hair, ] And rams’ skins dyed red, and badgers’ skins, and
shittim wood, Oil for the light, spices for anointing oil, and for
sweet incense, Onyx stones, and stones to be set in the ephod, and
in the breastplate. And let them make me a sanctuary; that I may
dwell among them. According to all that I shew thee, [after] the
pattern of the tabernacle, and the pattern of all the instruments
thereof, even so shall ye make [it.] And they shall make an ark
[of] shittim wood: two cubits and a half [shall be] the length
thereof, and a cubit and a half the breadth thereof, and a cubit
and a half the height thereof.  And thou shalt overlay it with
pure gold, within and without shalt thou overlay it, and shalt make
upon it a crown of gold round about. And thou shalt cast four rings
of gold for it, and put [them] in the four corners thereof; and two
rings [shall be] in the one side of it, and two rings in the other
side of it. And thou shalt make staves [of] shittim wood, and
overlay them with gold. And thou shalt put the staves into the
rings by the sides of the ark, that the ark may be borne with them.
The staves shall be in the rings of the ark: they shall not be
taken from it. And thou shalt put into the ark the testimony which
I shall give thee. And thou shalt make a mercy seat [of] pure gold:
two cubits and a half [shall be] the length thereof, and a cubit
and a half the breadth thereof. And thou shalt make two cherubims
[of] gold, [of] beaten work shalt thou make them, in the two ends
of the mercy seat. And make one cherub on the one end, and the
other cherub on the other end: [even] of the mercy seat shall ye
make the cherubims on the two ends thereof. And the cherubim shall
stretch forth [their] wings on high, covering the mercy seat with
their wings, and their faces [shall look] one to another; toward
the mercy seat shall the faces of the cherubims be. And thou shalt
put the mercy seat above upon the ark; and in the ark thou shalt
put the testimony that I shall give thee. And there I will meet
with thee, and I will commune with thee from above the mercy seat,
from between the two cherubims which [are] upon the ark of the
testimony, of all [things] which I will give thee in commandment
unto the children of Israel. Thou shalt also make a table [of]
shittim wood: two cubits [shall be] the length thereof, and a cubit
the breadth thereof, and a cubit and a half the height thereof. And
thou shalt overlay it with pure gold, and make thereto a crown of
gold round about. And thou shalt make unto it a border of an hand
breadth round about, and thou shalt make a golden crown to the
border thereof round about. And thou shalt make for it four rings
of gold, and put the rings in the four corners that [are] on the
four feet thereof. Over against the border shall the rings be for
places of the staves to bear the table. And thou shalt make the
staves [of] shittim wood, and overlay them with gold, that the
table may be borne with them. And thou shalt make the dishes
thereof, and spoons thereof, and covers thereof, and bowls thereof,
to cover withal: [of] pure gold shalt thou make them. And thou
shalt set upon the table shewbread before me alway. And thou shalt
make a candlestick [of] pure gold: [of] beaten work shall the
candlestick be made: his shaft, and his branches, his bowls, his
knops, and his flowers, shall be of the same. And six branches
shall come out of the sides of it; three branches of the
candlestick out of the one side, and three branches of the
candlestick out of the other side: Three bowls made like unto
almonds, [with] a knop and a flower in one branch; and three bowls
made like almonds in the other branch, [with] a knop and a flower:
so in the six branches that come out of the candlestick. And in the
candlestick [shall be] four bowls made like unto almonds, [with]
their knops and their flowers. And [there shall be] a knop under
two branches of the same, and a knop under two branches of the
same, and a knop under two branches of the same, according to the
six branches that proceed out of the candlestick. Their knops and
their branches shall be of the same: all it [shall be] one beaten
work [of] pure gold. And thou shalt make the seven lamps thereof:
and they shall light the lamps thereof, that they may give light
over against it. And the tongs thereof, and the snuffdishes
thereof, [shall be of] pure gold. [Of] a talent of pure gold shall
he make it, with all these vessels. And look that thou make [them]
after their pattern, which was shewed thee in the mount. Moreover
thou shalt make the tabernacle [with] ten curtains [of] fine twined
linen, and blue, and purple, and scarlet: [with] cherubims of
cunning work shalt thou make them. The length of one curtain [shall
be] eight and twenty cubits, and the breadth of one curtain four
cubits: and every one of the curtains shall have one measure. The
five curtains shall be coupled together one to another; and [other]
five curtains [shall be] coupled one to another. And thou shalt
make loops of blue upon the edge of the one curtain from the
selvedge in the coupling; and likewise shalt thou make in the
uttermost edge of [another] curtain, in the coupling of the
second.    Fifty loops shalt thou make in the one
curtain, and fifty loops shalt thou make in the edge of the curtain
that is in the coupling of the second; that the loops may take hold
one of another. And thou shalt make fifty taches of gold, and
couple the curtains together with the taches: and it shall be one
tabernacle. And thou shalt make curtains [of] goats’ [hair] to be a
covering upon the tabernacle: eleven curtains shalt thou make. The
length of one curtain [shall be] thirty cubits, and the breadth of
one curtain four cubits: and the eleven curtains [shall be all] of
one measure. And thou shalt couple five curtains by themselves, and
six curtains by themselves, and shalt double the sixth curtain in
the forefront of the tabernacle. And thou shalt make fifty loops on
the edge of the one curtain [that is] outmost in the coupling, and
fifty loops in the edge of the curtain which coupleth the second.
And thou shalt make fifty taches of brass, and put the taches into
the loops, and couple the tent together, that it may be one.
 And the remnant that remaineth of the curtains of the tent,
the half curtain that remaineth, shall hang over the backside of
the tabernacle. And a cubit on the one side, and a cubit on the
other side of that which remaineth in the length of the curtains of
the tent, it shall hang over the sides of the tabernacle on this
side and on that side, to cover it. And thou shalt make a covering
for the tent [of] rams’ skins dyed red, and a covering above [of]
badgers skins. And thou shalt make boards for the tabernacle [of]
shittim wood  standing up. Ten cubits [shall be]the length of
a board, and a cubit and a half [shall be] the breadth of one
board. Two tenons [shall there be] in one board, set in order one
against another: thus shalt thou make for all the boards of the
tabernacle. And thou shalt make the boards for the tabernacle,
twenty boards on the south side southward. And thou shalt make
forty sockets of silver under the twenty boards; two sockets under
one board for his two tenons, and two sockets under another board
for his two tenons. And for the second side of the tabernacle on
the north side [there shall be] twenty boards: And their forty
sockets [of] silver; two sockets under one board, and two sockets
under another board. And for the sides of the tabernacle westward
thou shalt make six boards. And two boards shalt thou make for the
corners of the tabernacle in the two sides. And they shall be
coupled together beneath, and they shall be coupled together above
the head of it unto one ring: thus shall it be for them both; they
shall be for the two corners. And they shall be eight boards, and
their sockets [of] silver, sixteen sockets; two sockets under one
board, and two sockets under another board. And thou shalt make
bars [of] shittim wood; five for the boards of the one side of the
tabernacle, And five bars for the boards of the other side of the
tabernacle, and five bars for the boards of the side of the
tabernacle, for the two sides westward. And the middle bar in the
midst of the boards shall reach from end to end. And thou shalt
overlay the boards with gold, and make their rings [of] gold [for]
places for the bars: and thou shalt overlay the bars with gold. And
thou shalt rear up the tabernacle according to the fashion thereof
which was shewed thee in the mount. And thou shalt make a vail [of]
blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen of cunning
work: with cherubims shall it be made: And thou shalt hang it upon
four pillars of shittim [wood] overlaid with gold: their hooks
[shall be of] gold, upon the four sockets of silver. And thou shalt
hang up the vail under the taches, that thou mayest bring in
thither within the vail the ark of the testimony: and the vail
shall divide unto you between the holy [place] and the most holy.
And thou shalt put the mercy seat upon the ark of the testimony in
the most holy [place. ] And thou shalt set the table without the
vail, and the candlestick over against the table on the side of the
tabernacle toward the south: and thou shalt put the table on the
north side. And thou shalt make an hanging for the door of the
tent, [of] blue, and purple, and scarlet, and fine twined linen,
wrought with needlework. And thou shalt make for the hanging five
pillars [of] shittim [wood,] and overlay them with gold, [and]
their hooks [shall be of] gold: and thou shalt cast five sockets of
brass for them. And thou shalt make an altar [of] shittim wood,
five cubits long, and five cubits broad; the altar shall be
foursquare: and the height thereof [shall be] three cubits. And
thou shalt make the horns of it upon the four corners thereof: his
horns shall be of the same: and thou shalt overlay it with brass.
And thou shalt make his pans to receive his ashes, and his shovels,
and his basons, and his fleshhooks, and his firepans: all the
vessels thereof thou shalt make [of] brass. And thou shalt make for
it a grate of network [of] brass; and upon the net shalt thou make
four brasen rings in the four corners thereof. And thou shalt put
it under the compass of the altar beneath, that the net may be even
to the midst of the altar. And thou shalt make staves for the
altar, staves [of] shittim wood, and overlay them with brass. And
the staves shall be put into the rings, and the staves shall be
upon the two sides of the altar, to bear it.  Hollow with
boards shalt thou make it: as it was shewed thee in the mount, so
shall they make [it.] And thou shalt make the court of the
tabernacle: for the south side southward [there shall be] hangings
for the court [of] fine twined linen of an hundred cubits long for
one side: And the twenty pillars thereof and their twenty sockets
[shall be of] brass; the hooks of the pillars and their fillets
[shall be of] silver. And likewise for the north side in length
[there shall be] hangings of an hundred [cubits] long, and his
twenty pillars and their twenty sockets [of] brass; the hooks of
the pillars and their fillets [of] silver. And [for] the breadth of
the court on the west side [shall be] hangings of fifty cubits:
their pillars ten, and their sockets ten.  And the breadth of
the court on the east side eastward [shall be] fifty cubits. The
hangings of one side [of the gate shall be] fifteen cubits: their
pillars three, and their sockets three. And on the other side
[shall be] hangings fifteen [cubits:] their pillars three, and
their sockets three. And for the gate of the court [shall be] an
hanging of twenty cubits, [of] blue, and purple, and scarlet, and
fine twined linen, wrought with needlework: [and] their pillars
[shall be] four, and their sockets four. All the pillars round
about the court [shall be] filleted with silver; their hooks [shall
be of] silver, and their sockets of brass. The length of the court
[shall be] an hundred cubits, and the breadth fifty every where,
and the height five cubits [of] fine twined linen, and their
sockets [of] brass. All the vessels of the tabernacle in all the
service thereof, and all the pins thereof, and all the pins of the
court, [shall be of] brass. And thou shalt command the children of
Israel, that they bring thee pure oil olive beaten for the light,
to cause the lamp to burn always. In the tabernacle of the
congregation without the vail, which [is] before the testimony,
Aaron and his sons shall order it from evening to morning before
the LORD: [it shall be] a statute for ever unto their generations
on the behalf of the children of Israel. And take thou unto thee
Aaron thy brother, and his sons with him, from among the children
of Israel, that he may minister unto me in the priest’s office,
[even] Aaron, Nadab and Abihu, Eleazar and Ithamar, Aaron’s sons.
 And thou shalt make holy garments for Aaron thy brother for
glory and for beauty. And thou shalt speak unto all [that are] wise
hearted, whom I have filled with the spirit of wisdom, that they
may make Aaron’s garments to consecrate him, that he may minister
unto me in the priest’s office. And these [are] the garments which
they shall make; a breastplate, and an ephod, and a robe, and a
broidered coat, a mitre, and a girdle: and they shall make holy
garments for Aaron thy brother, and his sons, that he may minister
unto me in the priest’s office. And they shall take gold, and blue,
and purple, and scarlet, and fine linen. And they shall make the
ephod [of] gold, [of] blue,and [of] purple, [of] scarlet, and fine
twined  linen, with cunning work. It shall have the two
shoulderpieces thereof joined at the two edges thereof; and [so] it
shall be joined together. And the curious girdle of the ephod,
which [is] upon it, shall be of the same, according to the work
thereof; [even of] gold, [of] blue, and purple, and scarlet, and
fine twined linen. And thou shalt take two onyx stones, and grave
on them the names of the children of Israel: Six of their names on
one stone, and [the other] six names of the rest on the other
stone, according to their birth. With the work of an engraver in
stone, [like] the engravings of a signet, shalt thou engrave the
two stones with the names of the children of Israel: thou shalt
make them to be set in ouches of gold. And thou shalt put the two
stones upon the shoulders of the ephod [for] stones of memorial
unto the children of Israel: and Aaron shall bear their names
before the LORD upon his two shoulders for a memorial. And thou
shalt make ouches [of] gold; And two chains [of] pure gold at the
ends; [of] wreathen work shalt thou make them, and fasten the
wreathen chains to the ouches. And thou shalt make the breastplate
of judgment with cunning work; after the work of the ephod thou
shalt make it; [of] gold, [of] blue, and [of] purple, and [of]
scarlet, and [of] fine twined linen, shalt thou make it. Foursquare
it shall be [being] doubled; a span [shall be] the length thereof,
and a span [shall be] the breadth thereof. And thou shalt set in it
settings of stones, [even] four rows of stones: [the first] row
[shall be] a sardius, a topaz, and a carbuncle: [this shall be] the
first row. And the second row [shall be] an emerald, a sapphire,
and a diamond. And the third row a ligure, an agate, and an
amethyst.  And the fourth row a beryl, and an onyx, and a
jasper: they shall be set in gold in their inclosings. And the
stones shall be with the names of the children of Israel, twelve,
according to their names, [like] the engravings of a signet; every
one with his name shall they be according to the twelve tribes. And
thou shalt make upon the breastplate chains at the ends [of]
wreathen work [of] pure gold. And thou shalt make upon the
breastplate two rings of gold, and shalt put the two rings on the
two ends of the breastplate. And thou shalt put the two wreathen
[chains] of gold in the two rings [which are] on the ends of the
breastplate. And [the other] two ends of the two wreathen [chains]
thou shalt fasten in the two ouches, and put [them] on the
shoulderpieces of the ephod before it. And thou shalt make two
rings of gold, and thou shalt put them upon the two ends of the
breastplate in the border thereof, which [is] in the side of the
ephod inward. And two [other] rings of gold thou shalt make, and
shalt put them on the two sides of the ephod underneath, toward the
forepart thereof, over against the [other] coupling thereof, above
the curious girdle of the ephod. And they shall bind the
breastplate by the rings thereof unto the rings of the ephod with a
lace of blue, that [it] may be above the curious girdle of the
ephod, and that the breastplate be not loosed from the ephod. And
Aaron shall bear the names of the children of Israel in the
breastplate of judgment upon his heart, when he goeth in unto the
holy [place,] for a memorial before the LORD continually. And thou
shalt put in the breastplate of judgment the Urim and the Thummim;
and they shall be upon Aaron’s heart, when he goeth in before the
LORD: and Aaron shall bear the judgment of the children of Israel
upon his heart before the LORD continually. And thou shalt make the
robe of the ephod all [of] blue. And there shall be an hole in the
top of it, in the midst thereof: it shall have a binding of woven
work round about the hole of it, as it were the hole of an
habergeon, that it be not rent. And [beneath] upon the hem of it
thou shalt make pomegranates [of] blue, and [of] purple, and [of]
scarlet, round about the hem thereof; and bells of gold between
them round about: A golden bell and a pomegranate, a golden bell
and a pomegranate, upon the hem of the robe round about. And it
shall be upon Aaron to minister: and his sound shall be heard when
he goeth in unto the holy [place] before the LORD, and when he
cometh out, that he die not. And thou shalt make a plate [of] pure
gold, and grave upon it, [like] the engravings of a signet,
HOLINESS TO THE LORD. And thou shalt put it on a blue lace, that it
may be upon the mitre; upon the forefront of the mitre it shall be.
And it shall be upon Aaron’s forehead, that Aaron may bear the
iniquity of the holy things, which the children of Israel shall
hallow in all their holy gifts; and it shall be always upon his
forehead, that they may be accepted before the LORD. And thou shalt
embroider the coat of fine linen, and thou shalt make the mitre
[of] fine linen, and thou shalt make the girdle [of] needlework.
And for Aaron’s sons thou shalt make coats, and thou shalt make for
them girdles, and bonnets shalt thou make for them, for glory and
for beauty. And thou shalt put them upon Aaron thy brother, and his
sons with him; and shalt anoint them, and consecrate them, and
sanctify them, that they may minister unto me in the priest’s
office. And thou shalt make them linen breeches to cover their
nakedness; from the loins even unto the thighs they shall reach:
And they shall be upon Aaron, and upon his sons, when they come in
unto the tabernacle of the congregation, or when they come near
unto the altar to minister in the holy [place;] that they bear not
iniquity, and die: [it shall be] a statute for ever unto him and
his seed after him. And this [is] the thing that thou shalt do unto
them to hallow them, to minister unto me in the priest’s office:
Take one young bullock, and two rams without blemish, And
unleavened bread, and cakes unleavened tempered with oil, and
wafers unleavened anointed with oil: [of] wheaten flour shalt thou
make them. And thou shalt put them into one basket, and bring them
in the basket, with the bullock and the two rams. And Aaron and his
sons thou shalt bring unto the door of the tabernacle of the
congregation, and shalt wash them with water. And thou shalt take
the garments, and put upon Aaron the coat, and the robe of the
ephod, and the ephod, and the breastplate, and gird him with the
curious girdle of the ephod: And thou shalt put the mitre upon his
head, and put the holy crown upon the mitre.  Then shalt thou
take the anointing oil, and pour [it] upon his head, and anoint
him. And thou shalt bring his sons, and put coats upon them. And
thou shalt gird them with girdles, Aaron and his sons, and put the
bonnets on them: and the priest’s office shall be theirs for a
perpetual statute: and thou shalt consecrate Aaron and his sons.
And thou shalt cause a bullock to be brought before the tabernacle
of the congregation: and Aaron and his sons shall put their hands
upon the head of the bullock. And thou shalt kill the bullock
before the LORD, [by] the door of the tabernacle of the
congregation. And thou shalt take of the blood of the bullock, and
put [it] upon the horns of the altar with thy finger, and pour all
the blood beside the bottom of the altar. And thou shalt take all
the fat that covereth the inwards, and the caul [that is] above the
liver, and the two kidneys, and the fat that is upon them, and burn
[them] upon the altar. But the flesh of the bullock, and his skin,
and his dung, shalt thou burn with fire without the camp: it [is] a
sin offering. Thou shalt also take one ram; and Aaron and his sons
shall put their hands upon the head of the ram. And thou shalt slay
the ram, and thou shalt take his blood, and sprinkle [it] round
about upon the altar. And thou shalt cut the ram in pieces, and
wash the inwards of him, and his legs, and put [them] unto his
pieces, and unto his head. And thou shalt burn the whole ram upon
the altar: it [is] a burnt offering unto the LORD: it [is] a sweet
savour, an offering made by fire unto the LORD. And thou shalt take
the other ram; and Aaron and his sons shall put their hands upon
the head of the ram. Then shalt thou kill the ram, and take of his
blood, and put [it] upon the tip of the right ear of Aaron, and
upon the tip of the right ear of his sons, and upon the thumb of
their right hand, and upon the great toe of their right foot, and
sprinkle the blood upon the altar round about. And thou shalt take
of the blood that [is] upon the altar, and of the anointing oil,
and sprinkle [it] upon Aaron, and upon his garments, and upon his
sons, and upon the garments of his sons with him: and he shall be
hallowed, and his garments, and his sons, and his sons’ garments
with him. Also thou shalt take of the ram the fat and the rump, and
the fat that covereth the inwards, and the [caul] above the liver,
and the two kidneys, and the fat that [is] upon them, and the right
shoulder; for it [is] a ram of consecration: And one loaf of bread,
and one cake of oiled bread, and one wafer out of the basket of the
unleavened bread that [is] before the LORD: And thou shalt put all
in the hands of Aaron, and in the hands of his sons; and shalt wave
them [for] a wave offering before the LORD. And thou shalt receive
them of their hands, and burn [them] upon the altar for a burnt
offering, for a sweet savour before the LORD: it [is] an offering
made by fire unto the LORD. And thou shalt take the breast of the
ram of Aaron’s consecration, and wave it [for] a wave offering
before the LORD: and it shall be thy part. And thou shalt sanctify
the breast of the wave offering, and the shoulder of the heave
offering, which is waved, and which is heaved up, of the ram of the
consecration, [even] of [that] which [is] for Aaron, and of [that]
which is for his sons: And it shall be Aaron’s and his sons’ by a
statute for ever from the children of Israel: for it [is] an heave
offering: and it shall be an heave offering from the children of
Israel of the sacrifice of their peace offerings, [even] their
heave offering unto the LORD. And the holy garments of Aaron shall
be his sons’ after him, to be anointed therein, and to be
consecrated in them. [And] that son that is priest in his stead
shall put them on seven days, when he cometh into the tabernacle of
the congregation to minister in the holy[place.] And thou shalt
take the ram of the consecration, and seethe his flesh in the holy
place. And Aaron and his sons shall eat the flesh of the ram, and
the bread that [is] in the basket, [by] the door of the tabernacle
of the congregation. And they shall eat those things wherewith the
atonement was made, to consecrate [and] to sanctify them: but a
stranger shall not eat [thereof,] because they [are] holy. And if
ought of the flesh of the consecrations, or of the bread, remain
unto the morning, then thou shalt burn the remainder with fire: it
shall not be eaten, because it [is] holy. And thus shalt thou do
unto Aaron, and to his sons, according to all [things] which I have
commanded thee: seven days shalt thou consecrate them.  And
thou shalt offer every day a bullock [for] a sin offering for
atonement: and thou shalt cleanse the altar, when thou hast made an
atonement for it, and thou shalt anoint it, to sanctify it. Seven
days thou shalt make an atonement for the altar, and sanctify it;
and it shall be an altar most holy: whatsoever toucheth the altar
shall be holy. Now this [is that] which thou shalt offer upon the
altar; two lambs of the first year day by day continually.The one
lamb thou shalt offer in the morning; and the other lamb thou shalt
offer at even: And with the one lamb a tenth deal of flour mingled
with the fourth part of an hin of beaten oil; and the fourth part
of an hin of wine [for] a drink offering. And the other lamb thou
shalt offer at even, and shalt do thereto according to the meat
offering of the morning, and according to the drink offering
thereof, for a sweet savour, an offering made by fire unto the
LORD. [This shall be] a continual burnt offering throughout your
generations [at] the door of the tabernacle of the congregation
before the LORD: where I will meet you, to speak there unto thee.
And there I will meet with the children of Israel, and [the
tabernacle] shall be sanctified by my glory. And I will sanctify
the tabernacle of the congregation, and the altar: I will sanctify
also both Aaron and his sons, to minister to me in the priest’s
office. And I will dwell among the children of Israel, and will be
their God. And they shall know that I [am] the LORD their God, that
brought them forth out of the land of Egypt, that I may dwell among
them: I [am] the LORD their God. And thou shalt make an altar to
burn incense upon: [of] shittim wood shalt thou make it. A cubit
[shall be] the length thereof, and a cubit the breadth thereof;
foursquare shall it be: and two cubits [shall be] the height
thereof: the horns thereof [shall be] of the same. And thou shalt
overlay it with pure gold, the top thereof, and the sides thereof
round about, and the horns thereof; and thou shalt make unto it a
crown of gold round about. And two golden rings shalt thou make to
it under the crown of it, by the two corners thereof, upon the two
sides of it shalt thou make [it;] and they shall be for places for
the staves to bear it withal. And thou shalt make the staves [of]
shittim wood, and overlay them with gold. And thou shalt put it
before the vail that [is] by the ark of the testimony, before the
mercy seat that [is] over the testimony, where I will meet with
thee. And Aaron shall burn thereon sweet incense every morning:
when he dresseth the lamps, he shall burn incense upon it. And when
Aaron lighteth the lamps at even, he shall burn incense upon it, a
perpetual incense before the LORD throughout your generations. Ye
shall offer no strange incense thereon, nor burnt sacrifice, nor
meat offering; neither shall ye pour drink offering thereon. And
Aaron shall make an atonement upon the horns of

it once in a year with the blood of the sin offering of
atonements: once in the year shall he make atonement upon it
throughout your generations: it [is] most holy unto the LORD. ”
Exodus 25:1-30:10

What do you think?

 

Answer:

 

I think that this quotation is not from the original Bible. It
is from the changed Bible. The whole scene looks like pagan
ceremonies. It seems that the writer who wrote this part of the
changed Bible was influenced by paganism. 










Question Number 18


The Old Testament says:

“And when the people saw that Moses delayed to come down out of
the mount, the people gathered themselves together unto Aaron, and
said unto him, Up, make us gods, which shall go before us; for [as
for] this Moses, the man that brought us up out of the land of
Egypt, we wot not what is become of him. And Aaron said unto them,
Break off the golden earrings, which [are] in the ears of your
wives, of your sons, and of your daughters, and bring [them] unto
me. And all the people brake off the golden earrings which [were]
in their ears, and brought [them] unto Aaron. And he received
[them] at their hand, and fashioned it with a graving tool, after
he had made it a molten calf: and they said, These [be] thy gods, O
Israel, which brought thee up out of the land of Egypt. And when
Aaron saw [it,] he built an altar before it; and Aaron made
proclamation, and said, Tomorrow [is] a feast to the LORD. And they
rose up early on the morrow, and offered burnt offerings, and
brought peace offerings; and the people sat down to eat and to
drink, and rose up to play. And the LORD said unto Moses, Go, get
thee down; for thy people, which thou broughtest out of the land of
Egypt, have corrupted [themselves: ] They have turned aside quickly
out of the way which I commanded them: they have made them a molten
calf, and have worshipped it, and have sacrificed thereunto, and
said, These [be] thy gods, O Israel, which have brought thee up out
of the land of Egypt. And the LORD said unto Moses, I have seen
this people, and, behold, it [is] a stiffnecked people: Now
therefore let me alone, that my wrath may wax hot against them, and
that I may consume them: and I will make of thee a great nation.
And Moses besought the LORD his God, and said, LORD, why doth thy
wrath wax hot against thy people, which thou hast brought forth out
of the land of Egypt with great power, and with a mighty hand?
Wherefore should the Egyptians speak, and say, For mischief did he
bring them out, to slay them in the mountains, and to consume them
from the face of the earth? Turn from thy fierce wrath, and repent
of this evil against thy people. Remember Abraham, Isaac, and
Israel, thy servants, to whom thou swarest by thine own self, and
sadist unto them, I will multiply your seed as the stars of heaven,
and all this land that I have spoken of will I give unto your seed,
and they shall inherit [it] for ever. And the LORD repented of the
evil which he thought to do unto his people. And Moses turned, and
went down from the mount, and the two tables of the testimony
[were] in his hand: the tables [were] written on both their sides;
on the one side and on the other [were] they written. And the
tables [were] the work of God, and the writing [was] the writing of
God, graven upon the tables. And when Joshua heard the noise of the
people as they shouted, he said unto Moses, [There is] a noise of
war in the camp. And he said, [It is] not the voice of [them that]
shout for mastery, neither [is it] the voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the noise of [them that] sing do I hear. And
it came to pass, as soon as he came nigh unto the camp, that he saw
the calf, and the dancing: and Moses’ anger waxed hot, and he cast
the tables out of his hands, and brake them beneath the mount. And
he took the calf which they had made, and burnt [it] in the fire,
and ground [it] to powder, and strawed [it] upon the water, and
made the children of Israel drink [of it. ] And Moses said unto
Aaron, What did this people unto thee, that thou hast brought so
great a sin upon them? And Aaron said, Let not the anger of my lord
wax hot: thou knowest the people, that they are [set] on mischief.
For they

said unto me, Make us gods, which shall go before us: for [as
for] this Moses, the man that brought us up out of the land of
Egypt, we wot not what is become of him. And I said unto them,
Whosoever hath any gold, let them break [it] off. So they gave [it]
me: then I cast it into the fire, and there came out this calf.”
Exodus 32:1-24

 

So, according to the Old Testament, the Prophet Aaron made the
calf. Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

I’m sure that this quotation is not from the original Bible. It
is from the changed Bible. Aaron is a prophet and prophets never
commit sins. The Holy Quran
says:

“(When Moses was up on the Mount, Allah said:) "What made thee
hasten in advance of thy people, O Moses?" He replied: "Behold,
they are close on my footsteps: I hastened to thee, O my Lord, to
please thee." ((Allah)) said: "We have tested thy people in thy
absence: the Samiri has led them astray." So Moses returned to his
people in a state of indignation and sorrow. He said: "O my people!
did not your Lord make a handsome promise to you? Did then the
promise seem to you long (in coming)? Or did ye desire that Wrath
should descend from your Lord on you, and so ye broke your promise
to me?"  They said: "We broke not the promise to thee, as far
as lay in our power: but we were made to carry the weight of the
ornaments of the (whole) people, and we threw them (into the fire),
and that was what the Samiri suggested. "Then he brought out (of
the fire) before the (people) the image of a calf: It seemed to
low: so they said: This is your god, and the god of Moses, but
(Moses) has forgotten!" Could they not see that it could not return
them a word (for answer), and that it had no power either to harm
them or to do them good? Aaron had already, before this said to
them: "O my people! ye are being tested in this: for verily your
Lord is ((Allah)) Most Gracious; so follow me and obey my command."
 They had said: "We will not abandon this cult, but we will
devote ourselves to it until Moses returns to us." (Moses) said: "O
Aaron! what kept thee back, when thou sawest them going wrong,
"From following me? Didst thou then disobey my order?" (Aaron)
replied: "O son of my mother! Seize (me) not by my beard nor by
(the hair of) my head! Truly I feared lest thou shouldst say, 'Thou
has caused a division among the children of Israel, and thou didst
not respect

my word!'" (Moses) said: "What then is thy case, O Samiri?" He
replied: "I saw what they saw not: so I took a handful (of dust)
from the footprint of the Messenger, and threw it (into the calf):
thus did my soul suggest to me." . (Moses) said: "Get thee gone!
but thy (punishment) in this life will be that thou wilt say,
'touch me not'; and moreover (for a future penalty) thou hast a
promise that will not fail: Now look at thy god, of whom thou hast
become a devoted worshipper: We will certainly (melt) it in a
blazing fire and scatter it broadcast in the sea!" But the god of
you all is the One Allah. there is no god but He: all things He
comprehends in His knowledge. ”20:83-98










Question Number 19


The Old Testament says:

“And the LORD repented of the evil which he thought to do unto
his people.” Exodus 32:14

So, according to the Old Testament, The God made a wrong
decision and repented. Does Islam agree with the Old Testament?

 

Answer:

 

A God who makes wrong decisions is rather a weak human being
rather than a God. The God is great and Al-Mighty and never makes
wrong decisions.










Question Number 20


The Old Testament says:

“And I will take away mine hand, and  shalt see my back
parts: but my face shall not be seen.” Exodus
33:23

 

Answer:

 

Moses didn’t see the God at all. The writer who wrote this part
of the changed Bible imagined the God as a normal human being. The
God is too great to be imagined. The holy Quran
says:

“there is nothing whatever like unto Him, and He is the One that
hears and sees (all things).” 42:11
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